
1911 BARREL LINK KIT - EGW #2 1911 AUTO BARREL LINK

Stress-Proof Links To Fit Most Barrel/Frame Combinations

Set of six, stress-proof, hardened chrome-moly steel barrel links helps correct
most barrel-to-frame fit and feeding problems on 1911 autos. Includes the
following link sizes (measured center-to-center from barrel link pin hole to slide
stop hole): factory standard #3 (.278"), as well as #0 (-.015"), #1 (-.010"), #2
(-.005"), #4 (+.005"), and #5 (+.010"). #0 is for Accurail-equipped guns with rails
that have been moved down. #1-#5 also available separately.

Attributes

Name: EGW #2 1911 AUTO BARREL LINK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000167
Mfr. No.: 10303
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100620

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das 1911 Barrel Link Kit EGW
#2

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das 1911 Barrel Link Kit EGW #2 entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Passform und Funktion deines 1911 Autos zu verbessern, indem es Probleme mit der Passform zwischen
Lauf und Rahmen sowie Fütterungsprobleme behebt. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die etablierten Sicherheitspraktiken.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, wenn du das Barrel Link Kit
installierst oder verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren: Eine unsachgemäße Installation oder Verwendung des Barrel Link Kits kann zu
Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen, was Verletzungen oder Schäden zur Folge haben könnte.
Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende die richtige Linkgröße für dein spezifisches Modell, um Fehlanpassungen zu vermeiden.
Modifiziere die Barrel Links nicht über ihren vorgesehenen Gebrauch hinaus.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du an Feuerwaffen arbeitest, um deine Augen vor Schmutz und
Splittern zu schützen.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen: Dieses Produkt ist für Personen gedacht, die rechtlich befugt
sind, Feuerwaffen zu besitzen und zu modifizieren. Stelle sicher, dass alle Benutzer über Kenntnisse der
Waffensicherheit verfügen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Durchschlagwerkzeugs zum Entfernen des
alten Barrel Links, und sorge für einen sauberen Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten vom Rahmen, indem du die Anweisungen des Herstellers befolgst.
Entferne den vorhandenen Barrel Link mit dem Durchschlagwerkzeug, um den Stift auszutreiben.
Wähle die passende Barrel Link Größe aus dem Kit aus (beziehe dich auf die angegebenen Maße).
Setze den neuen Barrel Link in das Loch für den Barrel Link Stift ein.
Richte den Link mit dem Schlittenstoploch aus und setze den Stift ein, um ihn zu sichern.
Baue den Schlitten wieder auf den Rahmen und stelle sicher, dass alles korrekt funktioniert.

Nutzung:

Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion nach der Installation sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig den Barrel Link auf Anzeichen von Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Barrel Links gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge keine feuerwaffenbezogenen Komponenten im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum 1911 Barrel Link Kit EGW #2 wende dich bitte an deinen örtlichen autorisierten
Händler oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützungsressourcen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und der sichere
Betrieb deiner Feuerwaffe haben für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 1911 Barrel Link Kit EGW
#2

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Barrel Link Kit EGW #2. This product is designed to improve the fit and function of
your 1911 auto by addressing barreltoframe fit and feeding issues. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and in accordance with established safety
practices.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions when installing or using the barrel link kit.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation or use of the barrel link kit may result in malfunctioning of the firearm,
which could lead to injury or damage.

Avoiding Hazards:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation.
Use the correct link size for your specific model to avoid misalignment.
Do not modify the barrel links beyond their intended use.
Always wear safety glasses when working on firearms to protect your eyes from debris.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by individuals who are legally permitted to own and
modify firearms. Ensure that any users are knowledgeable about firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a punch tool for removing the old barrel link, and a clean
workspace.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame, following the manufacturer's instructions.
Remove the existing barrel link using the punch tool to drive out the pin.
Select the appropriate barrel link size from the kit (refer to the measurements provided).
Insert the new barrel link into the barrel link pin hole.
Align the link with the slide stop hole and insert the pin to secure it.
Reassemble the slide onto the frame and ensure everything is functioning correctly.

Usage:

Test the firearm in a safe and controlled environment to ensure proper function after installation.
Regularly check the barrel link for signs of wear and replace if necessary.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable barrel links in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of any firearmrelated components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Barrel Link Kit EGW #2, please reach out to your local authorized
dealer or check the manufacturer's website for support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe operation of your firearm are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Enlaces de Cañón 1911 EGW #2

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #2. Este producto está diseñado para mejorar el ajuste
y la función de tu pistola 1911, abordando problemas de ajuste entre el cañón y el marco, así como problemas de
alimentación. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las prácticas de
seguridad establecidas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones al instalar o usar el juego de enlaces
de cañón.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto a las modificaciones y accesorios de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales: La instalación o el uso inadecuado del juego de enlaces de cañón puede resultar en
un mal funcionamiento del arma, lo que podría llevar a lesiones o daños.
Evitando Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar cualquier instalación.
Utiliza el tamaño de enlace correcto para tu modelo específico para evitar desalineaciones.
No modifiques los enlaces de cañón más allá de su uso previsto.
Siempre usa gafas de seguridad al trabajar en armas de fuego para proteger tus ojos de escombros.

Advertencias Específicas por Edad: Este producto está destinado a ser utilizado por individuos que tienen
permiso legal para poseer y modificar armas de fuego. Asegúrate de que cualquier usuario esté informado
sobre la seguridad de las armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón para quitar el enlace
de cañón viejo, y un espacio de trabajo limpio.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Retira la corredera del marco, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Quita el enlace de cañón existente utilizando la herramienta de punzón para sacar el pasador.
Selecciona el tamaño de enlace de cañón apropiado del kit (consulta las medidas proporcionadas).
Inserta el nuevo enlace de cañón en el agujero del pasador del enlace de cañón.
Alinea el enlace con el agujero del tope de la corredera e inserta el pasador para asegurar.
Vuelve a ensamblar la corredera en el marco y asegúrate de que todo funcione correctamente.

Uso:

Prueba el arma en un entorno seguro y controlado para asegurar un funcionamiento adecuado
después de la instalación.
Revisa regularmente el enlace de cañón en busca de signos de desgaste y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier enlace de cañón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales para
residuos metálicos.
No deseches ningún componente relacionado con armas de fuego en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Juego de Enlaces de Cañón 1911 EGW #2, por favor, contacta a tu
distribuidor autorizado local o consulta el sitio web del fabricante para recursos de soporte.

Gracias por prestar atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la operación segura de tu arma son
nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Liaison de Canon
1911 EGW #2

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Liaison de Canon 1911 EGW #2. Ce produit est conçu pour améliorer l'ajustement et le
fonctionnement de votre auto 1911 en corrigeant les problèmes d'ajustement entre le canon et le cadre. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux pratiques de sécurité
établies.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et exempt de distractions lors de l'installation ou de l'utilisation
du kit de liaison de canon.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte du kit de liaison de canon peut entraîner un
dysfonctionnement de l'arme à feu, ce qui pourrait causer des blessures ou des dommages.
Éviter les Risques :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation.
Utilisez la bonne taille de liaison pour votre modèle spécifique afin d'éviter un désalignement.
Ne modifiez pas les liaisons de canon audelà de leur utilisation prévue.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez sur des armes à feu pour protéger vos
yeux des débris.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes légalement
autorisées à posséder et à modifier des armes à feu. Assurezvous que tous les utilisateurs sont informés des
règles de sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un outil à poinçon pour retirer l'ancienne liaison de
canon, et préparez un espace de travail propre.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :

Retirez la glissière du cadre en suivant les instructions du fabricant.
Retirez la liaison de canon existante en utilisant l'outil à poinçon pour chasser la goupille.
Sélectionnez la taille de liaison de canon appropriée dans le kit (reportezvous aux mesures fournies).
Insérez la nouvelle liaison de canon dans le trou de goupille de liaison de canon.
Alignez la liaison avec le trou d'arrêt de glissière et insérez la goupille pour la sécuriser.
Réassemblez la glissière sur le cadre et assurezvous que tout fonctionne correctement.

Utilisation :

Testez l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé pour garantir un bon fonctionnement après
l'installation.
Vérifiez régulièrement la liaison de canon pour tout signe d'usure et remplacezla si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez toute liaison de canon endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales sur
les déchets métalliques.
Ne jetez pas les composants liés aux armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Liaison de Canon 1911 EGW #2, veuillez contacter votre
revendeur autorisé local ou consulter le site Web du fabricant pour des ressources d'assistance.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à feu
sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Link per
Canna 1911 EGW #2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Link per Canna 1911 EGW #2. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'adattamento e la funzionalità della tua pistola 1911 affrontando i problemi di adattamento della canna al telaio e di
alimentazione. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori con attenzione e in conformità con le pratiche di sicurezza
consolidate.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni durante l'installazione o l'uso del kit di link per
canna.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio del kit di link per canna possono causare
malfunzionamenti dell'arma da fuoco, con conseguenti lesioni o danni.
Evitare i Pericoli:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione.
Utilizza la dimensione del link corretta per il tuo modello specifico per evitare disallineamenti.
Non modificare i link della canna oltre il loro uso previsto.
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori su armi da fuoco per proteggere gli occhi da detriti.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui che sono
legalmente autorizzati a possedere e modificare armi da fuoco. Assicurati che gli utenti siano esperti in
materia di sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone per rimuovere il vecchio link della
canna e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il carrello dal telaio, seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi il link della canna esistente utilizzando l'attrezzo a punzone per estrarre il perno.
Seleziona la dimensione del link della canna appropriata dal kit (fai riferimento alle misurazioni fornite).
Inserisci il nuovo link della canna nel foro del perno del link della canna.
Allinea il link con il foro di arresto del carrello e inserisci il perno per fissarlo.
Rimonta il carrello sul telaio e assicurati che tutto funzioni correttamente.

Uso:

Testa l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato per garantire il corretto funzionamento dopo
l'installazione.
Controlla regolarmente il link della canna per segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali link della canna danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali sui rifiuti
metallici.
Non smaltire componenti relativi alle armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Kit di Link per Canna 1911 EGW #2, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore autorizzato locale o di controllare il sito web del produttore per risorse di supporto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e il funzionamento sicuro
della tua arma da fuoco sono le nostre massime priorità.
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Przewodnik Instrukcji Bezpieczeństwa dla Zestawu
Łącznika Lufy 1911 EGW #2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Łącznika Lufy 1911 EGW #2. Produkt ten ma na celu poprawę dopasowania i funkcji
Twojego pistoletu 1911 poprzez rozwiązanie problemów z dopasowaniem lufy do ramy oraz zasilaniem. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami do broni z ostrożnością oraz zgodnie z ustalonymi zasadami
bezpieczeństwa.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas instalacji lub użytkowania zestawu
łącznika lufy.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Potencjalne Zagrożenia: Niewłaściwa instalacja lub użytkowanie zestawu łącznika lufy mogą skutkować
awarią broni, co może prowadzić do obrażeń lub uszkodzeń.
Unikanie Zagrożeń:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji.
Użyj odpowiedniego rozmiaru łącznika dla swojego modelu, aby uniknąć niedopasowania.
Nie modyfikuj łączników lufy poza ich zamierzonym użyciem.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z bronią, aby chronić oczy przed odłamkami.

Ostrzeżenia dotyczące wieku: Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby, które są prawnie
uprawnione do posiadania i modyfikacji broni palnej. Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi zasad
bezpieczeństwa dotyczących broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania do usunięcia starego łącznika
lufy, oraz przygotuj czyste miejsce pracy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji:

Zdejmij zamek z ramy, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń istniejący łącznik lufy, używając narzędzia do wybijania, aby wybić pin.
Wybierz odpowiedni rozmiar łącznika lufy z zestawu (zobacz podane wymiary).
Włóż nowy łącznik lufy do otworu na pin łącznika lufy.
Wyrównaj łącznik z otworem na zatrzask suwadła i włóż pin, aby go zabezpieczyć.
Złóż zamek z powrotem na ramę i upewnij się, że wszystko działa poprawnie.

Użytkowanie:

Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo po
instalacji.
Regularnie sprawdzaj łącznik lufy pod kątem oznak zużycia i wymień go w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łączniki lufy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów związanych z bronią palną w zwykłych odpadach domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Łącznika Lufy 1911 EGW #2, skontaktuj się z
lokalnym autoryzowanym dealerem lub sprawdź stronę internetową producenta w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczna obsługa broni są
naszymi priorytetami.
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Turvaohjeet 1911 Barrel Link Kit EGW #2:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Barrel Link Kit EGW #2:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan 1911autosi sovitusta ja
toimintaa käsittelemällä piipun ja rungon sovitus ja syöttöongelmia. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja niiden lisävarusteita varoen ja noudattaen vakiintuneita turvallisuuskäytäntöjä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa asentaessasi tai käyttäessäsi piipun
linkkisarjaa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden muutoksia ja lisävarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat: Virheellinen asennus tai käyttö piipun linkkisarjasta voi johtaa tuliaseen toimintahäiriöihin,
mikä voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä oikeaa linkkikokoa tietylle mallillesi väärien kohdistusten välttämiseksi.
Älä muokkaa piipun linkkejä niiden tarkoitetun käytön ulkopuolella.
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi tuliaseiden kanssa suojataksesi silmiäsi roskilta.

Ikä tai Kohderyhmäsuositukset: Tämä tuote on tarkoitettu henkilöille, joilla on laillinen oikeus omistaa ja
muokata tuliaseita. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneitä tuliaseiden turvallisuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien puhdistusvälineet ja työkalu vanhan piipun linkin
poistamiseen.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Poista liukusäätö rungosta valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista nykyinen piipun linkki käyttämällä puhdistustyökalua pinniä työntämällä.
Valitse sopiva piipun linkkikoko sarjasta (katso annettuja mittauksia).
Aseta uusi piipun linkki piipun linkkipinoreikään.
Kohdista linkki liukupysäyksen reikään ja aseta pinni sen kiinnittämiseksi.
Kokoa liukusäätö takaisin runkoon ja varmista, että kaikki toimii oikein.

Käyttö:

Testaa tuliase turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein asennuksen
jälkeen.
Tarkista säännöllisesti piipun linkkiä kulumisen merkkien varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat piipun linkit paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaan.
Älä hävitä mitään tuliaseeseen liittyviä komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Barrel Link Kit EGW #2:een, ole hyvä ja ota yhteyttä
paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään tai tarkista valmistajan verkkosivustolta tukiresurssit.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tuliaseesi turvallinen käyttö ovat meille
ensisijaisen tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Barrel Link Kit
EGW #2

Introduktion
Tack för att du valde 1911 Barrel Link Kit EGW #2. Denna produkt är utformad för att förbättra passformen och
funktionen hos din 1911auto genom att åtgärda problem med passning mellan pipan och ramen samt
matningsproblem. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och i enlighet med etablerade säkerhetspraxis.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner när du installerar eller använder barrel linkkitet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuella tecken på skada eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar rörande modifieringar av skjutvapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror: Felaktig installation eller användning av barrel linkkitet kan leda till att skjutvapnet fungerar
felaktigt, vilket kan orsaka skador eller skador.

Undvikande av faror:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Använd rätt länkstorlek för din specifika modell för att undvika feljustering.
Modifiera inte barrel links bortom deras avsedda användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är avsedd för användning av personer som lagligt får äga och
modifiera skjutvapen. Se till att alla användare har kunskap om skjutvapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett stämjärn för att ta bort den gamla barrel linken, och se till
att arbetsområdet är rent.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Ta bort sliden från ramen, följ tillverkarens instruktioner.
Ta bort den befintliga barrel linken med hjälp av stämjärnet för att driva ut pinnen.
Välj rätt barrel linkstorlek från kitet (se måtten som anges).
Sätt in den nya barrel linken i pinhålet för barrel link.
Justera länken med slide stophålet och sätt i pinnen för att säkra den.
Sätt ihop sliden på ramen och se till att allt fungerar korrekt.

Användning:

Testa skjutvapnet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion efter
installationen.
Kontrollera regelbundet barrel linken för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara barrel links i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inga skjutvapenrelaterade komponenter i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Barrel Link Kit EGW #2, vänligen kontakta din lokala
auktoriserade återförsäljare eller kontrollera tillverkarens webbplats för stödresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säker drift av ditt skjutvapen är våra
högsta prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu spojek hlavně 1911
EGW #2

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu spojek hlavně 1911 EGW #2. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
přizpůsobení a funkčnost vašeho 1911 automatického pistole tím, že řeší problémy s přizpůsobením hlavně k rámu a
krmením. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím se zvláštní opatrností a v souladu se zavedenými
bezpečnostními praktikami.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez rozptýlení při instalaci nebo používání sady spojek hlavně.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství k palným zbraním.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití sady spojek hlavně může vést k poruše zbraně,
což může způsobit zranění nebo škodu.
Vyvarování se nebezpečím:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace.
Použijte správnou velikost spojky pro váš konkrétní model, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání.
Nemačkejte spojky nad rámec jejich zamýšleného použití.
Vždy noste ochranné brýle při práci na palných zbraních, abyste chránili své oči před úlomky.

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pro osoby, které mají legální oprávnění
vlastnit a upravovat palné zbraně. Zajistěte, aby jakýkoli uživatel byl znalý bezpečnosti při manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně nástroje na vyražení pro odstranění staré spojky
hlavně, a zajistěte čistý pracovní prostor.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr z rámu podle pokynů výrobce.
Odstraňte stávající spojku hlavně pomocí nástroje na vyražení, abyste vyrazili kolík.
Vyberte vhodnou velikost spojky z kitu (odkazujte na poskytnuté rozměry).
Vložte novou spojku do otvoru pro kolík spojky hlavně.
Zarovnejte spojku s otvorem pro záchyt závěru a vložte kolík, abyste ji zajistili.
Znovu sestavte závěr na rám a ujistěte se, že vše správně funguje.

Použití:

Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci po instalaci.
Pravidelně kontrolujte spojku hlavně na známky opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné spojky v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Není povoleno likvidovat žádné komponenty související se zbraněmi v běžném domácím odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady spojek hlavně 1911 EGW #2, obraťte se na svého místního
autorizovaného prodejce nebo zkontrolujte webové stránky výrobce pro zdroje podpory.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vaší zbraně
jsou našimi nejvyššími prioritami.


